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Hirdetési dij i
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű 3 többszöri hirdetések alku 
srorint jutányos áron vetetnek fel Be'yeg. 
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Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség 
ken és kiadóhivatalban, főtér 1828. s; 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissz

Árpád nyelve.

Sajátszerü kijelentéssel lepte meg a 
»Budapesti Hírlap«, vagy mondjuk Vam- 
bery, a világot. Azzal, t. i. hogy Árpád 
s a korabeli magyarok nem tudtak ma­
gyarul Sajalszerüvel mondom ; de nem 
megdöbbentő s épen nem képleien, vagy 
nevetségessel, mint a milyennek azt, in- 
dignálódó vehemencziával, a lelkes ma­
gyarokban ágaskodó nemzeti önérzet 
bélyegezni törekszik. Nem képtelen vagy 
nevetséges az az állítás, hanem, ha egy 
kissé gondolkodunk felette, szinte termé­
szetes. Mert hogyan is alakulhatott ez a 
nemzet, ez a nyelv ? Az csak nem hi­
hető, hogy mindjárt kezdetben gomba 
módjára elölermett valahonnan k t tisz­
tán beszélő magyar ember, s azoktól 
származott volna le egyenesen, minden 
más befolyás, vegyülés, kereszteződés 
nélkül a mostani magyarság. Az efféle 
származtatás helyén volt a bibliai kor­
ban, s jól ülhetik a névtelenjegy­
ző é k szájába ; de a komoly történet- 
nyomozás előtt egy perezig sem állja 
meg a helyet. Van annak természetsze- 
uibb s czélhoz vezetőbb magyarázata. 
\alahol az altáji hegyek fenyőrengetegei 
közül felmerül egy néptörzs, melyről 
csak azt tudni biztosan, hogy nem tar­
tozott a kaukázi fajhoz. E néptörzs az 
ulba eső sivatag pusztákon keresztül 
tartő nomádélet után elérkezik az Ural 
hegységhez s a Káspi tenger mellékéhez.

dijában érinlkezik a perzsákkal s 
azoktól máig meglevő szavakat kölcsö- j 
nöz. Az Urál vidékén rokonszármazásu 
/finn-ugor) törzseket talál, azokat aláveti, 
közli azokkal saját politikai és hadi 
szervezetét s cserébe átveszi azok nyel­
vét, a nélkül azonban, hogy a magáéval 
azért végleg felhagyna. Később átrobog 
rajta a hun-avar-zivatar. Majd jönnek a 
besenyők, azok megnyomják s rávetik a 
kazárokra, bolgárokra. Ezektől ismét ra­

a joitmi-iv mrat.it. 
Petői diadalatja a világirodalomban.

Körülbelül három évtizede annak, hogy 
egy kis könyv jelent meg, czime : »Petőfi's 
Triumphzüge in der Weltliteratur« 1846 — 1866. 
Íratott Brüsszelben 1866. márczius havában ; 
nyomatott Elberfelden. E kis könyv kétszere­
sen érdekes mi reánk magyarokra : mert 
Petőfiről szól s mert az egész müveit külföld­
nek bámuló hódolatát tolmácsolja Petőfinek 
lángszelleme előtt.

Legkivált Kertbeny Károly szinte rajon - 
góan buzgó tevékenységével foglalkozik, mely- 
lyel ő Petőfit idegen népekkel megismertette 
és megszerettette.

Kertbeny Károly Mária, a »Deutsches 
Element in Ungarn« szerkesztője, 1846-ik év­
ben vándorolt ki Németországba, kisérve kor- 
társai gunyjaitól, nevetségessé léve Pákh Al- 
bertnek egy hirhedett bumorisztikus novel­
lájában.

Ö azzal ádt bosszút — mint Jókai mond- 
~7 kogy odakünn Németországban fulytono-

pe!!t\ÍígatoU a m;l«yar irodalom
mellett. Petőfi költeményeinek legelső _ a
Dux Albert állal fordított — német kiadásá­
val bejárta Franczia. Olasz, Angol, Németor­
szágot és Svájczot. Az ő révén ösmerte meg 
a ku föld legnagyobb részt Petőfi költeményeit 
— és olvasták elragadtatva — s oly szelle­
mek, mint Manzani, Z-chokke, Meiszner Alf­
red, Bulver, Freiligrath, Humboldt, Uhland 
Schmidt, lelkesedtek rajta.

De legjobban lelkesedett Petőfinek ama 
fordításokból, természetesen csak halványan 
visszatükröző zsenijén Heine és Beranger.

Petőfi kedvencze, az újkor legnagyobb 
német dalnoka, szintén Petőfit választotta ked­
venc2 költőjének s maga kérte Kertbenyt.hogy 
kisértse meg Petőfi költeményeinek németre 
való fordítását. Kertbeny engedett a dalnok 
kérésének s a kötet megjelent 1848. október

gad rá valami ; a kazárok révén héber 
vonások is elegyülnek nemzeti arczulatá- 
be ; sőt az e tájon észak felé lakó szláv 
törzsek is nyomokat hagynak rajta. Ek­
ként jut el Etelközbe. De még idáig ma­
gyarnak nem nevezhető ez a nép. Ők 
magok hogyan nevezték magokat, nem 

i tU(ln* ; de arab és görög írók szabar- 
i tója sz faj ósz ok-oknak, lurkók- 

n a k Írják őket, s csak később lesznek 
j h un ng r i k (ha ugyan ez nem vala- 
I mely hun törzsnek szól) s a mostani 
i hazában kapják az itt lakó szlávoktól az 
: u n g r i nevezetet.

Mindez annak a jele, hogy ez idő 
szerint a magyar még csak egy zagyva 

I néP_és nyelvcsoport volt, a keveredésnek, 
az összeolvadásnak első stádiumában, s 
csak a többi népekénél fejlettebb s azok­
ra is kiterjesztett politikai s hadiszerve- 
zele adta meg neki s a többieknek is az 
egységes nemzet jellegét. Nem olv vad 
dolog tehát az s érlhelő, ha Vámbéry 
afféle állítást meg mer koczkázíatni. Ál­
lítása csak feltett formájánál fogva ké­
pezheti vita tárgyát, hogy t. i. nélkülük, 
a magyarok nélkül tudtok, hozzájárulá­
sok nélkül alakult volna meg ez a nyelv. 
Nem nélkülük, s nem tudtok nélkül ; s 
nem találtak ilt kész nyelvet. Sőt ellen­
kezőleg, ők ad Iák meg az itt akkor csak 
alakulóban levő nyelvnek saj 
magokkal hozottnak a végső | 
formát. Mikor az eleiközi haza feldu- 
lása után uj lakhely után nézve, a mai 
Magyarországba csapkodtak, itt is a Nagy 
Károly idejéből fennmaradt ugor s avar 
törzseket találtak. Ezekkel s még más itt 
lakó elemekkel újra elől kezdődött a ve- 
gyülési proczesszus s mert — a mint 
hogy a megtelepedés sem egyszeri, rög­
töni, hanem fokonkénti volt — arra, 
hogy ez a népi és nyelvi konglomerá- 
czió tökéletesen kristályozódhassék, hu­
zamosabb idő kelleted, több mint bizo­
nyosra vehető, hogy a magyar nyelv

havában ; 170 költeményt tartalmazott s Heiné­
nek volt ajánlva.

A megtisztelt költőt annyira elragadta e 
kötet, hogy noha már »párnasir«-jábau síny­
lődött Parisban halálos betegen, mégis megírta 
azt a levelet Kerthenynek, melyet azóta több­
ször publikáltak.

Beranger lelkesedése kitűnik abból a le­
vélből, melyet 1855. deez. 10 én intézett Kert- 
benyhez. Mély sajnálatának ad e levélben ki­
fejezést a fölött, hogy nem olvashatja eredeti­
ben nagy költőnket és hozzá teszi : »Nom gon­
doltam volna sohasem, hogy valaha ennyire 
tudjam becsülni a magyar nemzetet s annak 
dicső fiát, nagy költőjét, Petőfit. Hallom, hogy 
francziara fordítják költeményeit; semmi két­
ség, hogy dicső honfitársa ilt is elnyeri azi a 
hírnevet, melyet sorsával és tehetségével ki­
érdemelt Hazunkra vonatkozólag így ír leve­
lében : »Oly nép az a magyar nép, melyet sze­
retek és csodálok, a mit már százszor el­
mondtam önnek. Mondja el barátai előtt, hogy 
igen-igen boldognak érezem magam, hogy szí­
vesek voltak reám gondolni s nevemet dicső 
költőjük neve mellé állították. Legyen meg­
győződve a magyar nemzet nagyszerű szellemi 
munkássága iránti t sz.leletemről.«

Azon levelek nagyértékü kincsgarmadá­
jából, melyeket Kertbeny Európa legelső te­
kintélyeitől birt, ál jának itt mutatóul a kö­
vetkezők :

,,Magam is igazán kevés oly természetes 
hangra találtam, a minővel a magyar nép di­
cső Petőfije oly pazaron van megáldva, akar 
egy fülemile. Mi — a reflexió emberei — ily 
frissen fakadt eredetiség mellett valóban sza- 
nandóknak látszunk I

1848. Heine.« i 
• Petőfit, ezt a magyar irodalomban iga- j 

zán páratlanul álló költőt, a külföldnek jelen- j 
légi legnagyobb lírikusai közül csak némelyik : 
közeli tette meg, de egyik sem erte utói.

1857. Bodenstädt Frigyes.11 | 
»Petőfi úgy áll előttem, mint a kit min- 1

mint olyan még akkor — Vámbéry állí­
tása ellenére — nem volt végleg meg­
alakulva, s éppen olyan biztosan állítha­
tó, hogy Árpád s az ő magyarjai — a 
szó mai értelmében magyarul nem is 
tudhattak.

Az efféle nyelv és nemzetalakulás 
minden kétségen feiüliségét egyébként 
sokszorosan illusztrálja a történelem ; 
sőt egy ilyen kisebb méretű parcziális 
vegyi folyamot épen ma, szemeink előtt 
megy végbe. Az, a ki a jelenlegi Buda­
pesten alakulásban levő nyelvet figya- 
lemre méllatja, tökéletesen meg van arról 
győződve, hogy egy század, talán ötven 
év múlva az irodalom minden purifikáló 
mesterkedései daczára egy idegenszerü 
nyelvsziget fog ott képződni,*) mely, 
Budapest lévén az ország szive, válto­
zást fog okozni nyelvünkben, legalább 
is oly mértékben, mint a mily mérték­
ben mi külön bözünk a 10—12-ik szá­
zad magyarjaitól.

Igmándy Miklós.
*

Igen érdekes kérdés ez, melyet nagyon 
érdemes most, i milléniumi ünnepségek kü­
szöbén, megvitatni. Mi azonban — Vámbéry 
ellenveleménye daczára is — azon nézetben 
vagyunk, hogy bizony Árpád és az ő vitézei 
magyarul beszéltek s magukkal hozták nyel­
vüket is Ázsiából. Azt megengedjük, hogy a 
magyar nyelvbe azóta sok idegen elem vegyült 
(török-tatár, szláv, német s latin szavak), de 
a magyar nyelvből is nem egy szót átkölcsö­
nöztek azon nemzetek, melyekkel a magyar 
nemzet gyakrabban érintkezett. Azt is meg­
engedjük, hogy a mai magyar nyelv sokban 
különbözik attól a nyelvtől, melyet őseink Ár­
pád korában beszéltek ; ez természetes is,

*) A budapesti dialectus, mihelyt Budapest 
magyarrá válik, elenyészik ; mint a hogy a felvidéki 
városok zagyva magyar nyelvét lassanként kiküszö­
böli az ifjabb generáczió. K. b.

den idők és népek legnagyobb költői közé kell 
sorolnunk.

1859. Grimm Hermann.«
»Petőfit olvasva, sokszor olyasformát ér­

zek, mintha minden magyar így költené, mint­
ha mindegyiknek meg lenne ez a poéiai ado­
mánya. E vonáshoz szerencsét kívánok a ma­
gyaroknak. így Arany költészete is rokona a 
Petőfiének, de mégis Petőfi a legnagyobb te­
hetség. 0 tüzesebb és szilajabb, tele azzal a 
szép erővel, mely sohasem lesz kicsapongó, 
noha hála Istennek — a féket nem ismeri.

1862. Sealsfield Károly «
»Csakugyan szerfölött meglep ily közvet­

len közelben ily ragyogó szinpompáju virágra 
akadni, mikor már az ember végig szaladt az 
egész világon és ennek daczára alig talált va­
lami üdébbet. De éppen e közelség miatt fog 
jó sokáig tartani, mig mindenki észreveszi és 
érdeme szerint becsüli meg e kincset.

1850. Humboldt Sándor.“
1860-ik évben adta ki Kertbeny Petőfi 

epikai költeményei közül Münchenben a,.Tün­
dérálmot“, ..János vitézt“ és a „Bolond Istó- 
kot‘. E költeményeket szerda esténként II. Mik­
sa bajor király előtt olvasták lel, ki nem tu­
dott eléggé gyönyörködni bennük s mindenfele 
elmés, de gazdag csecsebecsékkel ajándékozta 
meg fordítójukat. Meg nagyobb sikerrel olva­
sott föl belőlük Kaulbach Vilmosnak, a hírne­
ves festőnek, ki e felolvasások után kezdte meg í 
„Petőfi ülusztráczióit“, melyeket azonban nem- ! 
zeti viseletűnk hiányos ismerete miatt abba- I 
hagyott.

Németországban 1860-ban jelent meg tix- 1 
ezer példányban Petőfi válogatott lírai költe- ! 
menyeinek népies kiadasa. New-Vorkban na- j 
gyobb kiadás készült, hogy a költő hírét elvi- t 
gye Kaliforniáig s Ausztráliáig, hol már is \ 
propagandát csinált az eredeti versekkel Xan- j 
ttis, Vas gróf és Vekei, kik mint emigránsok ] 
vitték oda Petőfi költeményeit a legkedvesebb ! 
emlékül és vigaszul száz és száz földinek és j 
bajtársnak.

Keleten Konstanlinápolytól Kalkutáig, Alep-

mert minden nyelv fejlődésnek van kitéve s 
igy sokat fejlődött a magyar nyelv is ; de hogy 

: az Árpád nyelve alapvonásaiban teljesen meg- 
! egyezett a mai magyar nyelvvel, csupán ki- 
i fejezésekben és fordulatokban volt szegényebb, 

azt már Vámbérvval szemben is merjük vitat­
ni ; sőt azt is bátrak vagyunk állítani, hogy 
az Árpád nyelve és a mai magyar nyelv közt 
nincs olyan nagy különbség, mint a milyen 
különbség van pl. a Niebelungen-lied eredeti, 
ős német nyelve, és a mai, a Luther Márton 
biblia-forditása által teremtett német nyelv 
közt ; olyan nagy ez a külömbség, hogy az 
eredeti Niebelungen-liedet le kellett fordítani 
németre, hogy a mai németek megérthes-ék ! 
Az Árpád-királyok korszakából származó leg­
régibb magyar nyelvemlékek és a mai magyar 
nyelv között ilyen külömbség nincsen, sőt a 
külömbség legnagyobb részét is az okozta,hogy 
a Németországból átplántált barátok, kik ma- 

j gyárul édes-keveset érthettek, nem tudták az 
j imádságokat es halotti beszédeket, latin be­

tűkkel, helyesen áttenni a magyar nyelvre, 
hanem e helyett : »Látjátok«, ezt írták: 
»Latiatuc.« Stb. Az ilyen, helyes írási töké­
letlenség, tévedésbe ejtheti a legnagyobb tu­
dósokat is ; annál inkább tévedésbe ejtheti 
Vámbéryt, a ki nem nyelvtudós, csupán bátor 
utazó, ki sok fizikai s ajátságet megfigyelt, sok 
nyelvet is megtanult, de a nyelvek géniuszába 
— sajnos I — nem hatolt be. Az ő török-ta­
tár elmélete, a magyar nyelv eredetére nézve, 
teljesen tévútra vezette őt. Mert minden való­
színűség szerint úgy állott a dolog, hogy a hu­
nok, avarok, magyarok, kunok, jászok, bese­
nyők, bolgárok, kazárok mindannyian egy nyel­
vet beszéltek (a mint hogy semmi 'nyoma 
nincs a magyar történetben annak, hogy a 
kunok, jászok és besenyők a magyartól elütő 
nyelvet beszéltek volna valaha), különféle tájkiej­
tések szerint. Olyan formák lehetlek e magyar fajú 
népek, mint a mai szlávok, kik egy nyelvet 
beszélnek ugyan, de olyan elütő tájkiejtésekkei, 
hogy egymást alig tádják, sőt gyakran egyálta­
lában nőm tudják megérteni. Ilyen nagy elté-

pótól Kairóig régóta hangzik már Petőfi neve 
hontársai ajkairól, Dr. Scheider őrnagy Alep- 
ban olvasta fel költőnk verseit Bem tábornok­
nak, kinek Pe őfi hadsegéde es kedvencze volt. 
Dr. Duku Tivadar a Gangesz partjain tolmá­
csolta az Indusoknak Petőfi verseit. Vámbéri 
Közép Afrikáig, Khináig és Bokharáig hatóit 
velők ; Magyar-László. a magyar születésű néger 
fejedelem, Petőfiből tanítóita magyarul fekete 
gyermekeit.

... De messze haladta meg másoknak 
támogató fáradozását Petőfi öserejü költői láng­
elméje, mely maga tört állandó, örök utat 
magának!

Tehát e tüneményes ember —• igy szól a 
kis könyv, — ki maga adta magának a Petőfi 
Sándor nevet, prófétának bizonyult, midőn né­
hány hónappal gyászos halála előtt hattyúdalát 
éneklé :

S szólj erősen lantom, hogyha 
Már utolsó e dalod,
Hirtelen ne haljon ő meg,
Zengjék vissza az időnek 
Bérezd: a századok.

R . sz Antal.

A tekintetes ur.
— Humoreszk. —

— Irta : Oláh György. —

Sándorfalva elég cs nos kis község a Bod­
rog mellett, még ha nem díszítené is az a két 
úri lak. Az egyik, mely a Bodrog felől eső ol­
dalon dombra ep;ttete t a hatvanas években te­
kintetes Vágányossy Péter űrtől, ki már akkor 
is e község fóldesura volt ősei nyomdokán, — 
nem annyira díszes voltánál fogva, mmt in­
kább erős szerkezetre és ódon külsejére nézve 
köti le a néző figyelmét.

A másik lak már a modern építészet 
készítménye : meglepő arányokkal, s tetszetős 
ékítményekkel tarkázva E háznak fiatal em­
ber a gazdája. Ugyanis, a Zeleméryeknek nem 
jutott eszükbe, hogy erre fele is szerezzenek



2.

rések aligha voltak a magyar fajú népek közt, 
kiket azonban a viharos századok elsodortak, 
a (eatvernepek közül egyedül a legerősebb, a 
magyar maradt meg, Árpád nemzete, melynek a 
törők (tisztelet-becsület különben neki) legfeljebb 
másodunoka testvére.Közelebbi rokonait a szláv 
és germánáradat részben kiirtotta,részben pedig 
beolvasztotta, mint a hogy az eredeti magyar 
fajú bolgáruép beolvadt a szláv elembe, a já­
szoknak nagy része (Jassy-jászvaros) az oláh 
elembe, s ugyanazon sors fenyegeti a tölünk 
elszakadt csángókat is. Ha a magyar szintén 
elvesztette volna nyelvét és nemzetiségét, csak 
akkor mondhatná Vámbery azt, hogy Árpád 
nem azt a nyelvet beszélte, a mit mi beszé­
lünk. Egyébiránt erraie humánum est, Vám­
ból ynak is legyen — nagy érdemeiért e nagy 
tévedese megbocsátva 1

<K. B.)

Magyar főndvarmeateri hivatal
A király Apponyi Lajos grófot kinevezte ma­
gyar kir. fdud. armesterré és mar megkezdték 
a lakásául es bivaialául szolgáló helyisége.; 
berend-zeset a budai várban. Löwenstein io- 
vag udvart n kár e cxólbói mar Budapesten 
mozik. A magyar fóudvartnesieri hivatalhoz 
Jager udvari furirt es Maszak udvari fogalma­
zót o zijak be s azonkívül még 9 tisztviselőt. 
A hivatal állandóan Budapesten lesz. Az uj 
hivatal nem érinti Hohenlohe herczeg főud­
varmesternek, a ki immár egv negyed század 
óta viseli e tisztet, hatáskörét. "Hohenlohe her­
ceg úgy, mint eddig, ezentúl is fungalnt fog 
a Magyarországon lejátszódó udvari aktusok­
nál és a budapesti magyar főudvarmesteri liiva- 
al tolandó kontak ushan lesz a becsi föudvar- 

mesteri hivatallal. — Egyúttal rendelkezés tör- 
ent az iránt, hogy a magvar udvarmester! 

Hivatal a becsinek nem koordinálva, hanem 
szubordinalva legyen és csak csak mintegy a í 
becsi főudvarmesteri hivatal fiókjaként szere­
peljen. Ez a rendelkezés azonban elleniéiben 
a '..az 6 dologban annak idejen tett kormány- í 
nyilatkozatokkal. y j

A „Gsokonai-kör“ évi jelentése. í
- Fe olvastatott a „Gsokonai-kör“ ápr. 

21-iki közgyűlésén. —
(Folyt, és vége.)

A debreczeni Casinó a Kazinczy
alapiiványbólhirdetettpályá-
z a t r a beérkezett munkák megbiralására 
valamint a palya-kérdésekkitüzésere ez évben 
sykoriinket kérte föl.

A beérkezett négy prózai és barom ver­
mes pályamunka közül a .Komáromi 

s 1 p k e s György élet és jellemrajza« 
czimu lortene mi dolgozat és a »K a r á-
Lg ° 11 * * ' } € Czimü uépmonda nyer-
lek meg a dijakat. - U j p á 1 y a k e r d é- 
- e k u , pedig prózai munka tárgyául kitüze- 

1 p a d 8 1 a k J a a magyar mondában 
es -zepnudafo , ban. ; verses pályázatra pedig
*■ ai yr a mai társadalmi él-tből vett 
Lárgygyal.

Ezzel kapcsolatban örvendetes jelentés 
gyanún’ számolhatunk be arról az alapítvány­
ról, melyet irodalmunk egy derék baratja, a 
múlt évben elhunvt T e I e gd y K. László telt 
egy Debreczeni E só Takarék-pénztári rész­
vény oly cielu fölajánlásával, hogy annak 
jövedelme nagyobb időközökben kitűzendő 
színmű-pályázat jutalmául tűzes­
sék ki.

Ez évi irodalmi természetű tevékenysé­
günknek légin 11 adandóbb emlékét azonban a 
már említett Évkönyv - kiadásá­
val kívántuk megörökíteni Évkönyvünk fel­
öleli a Csoknnai-kör eddigi irodalmi munkás­
ságának legérdekesebb részét és különösen a 
Debreczen re és Debreczen múltjára vona kozó 
közlemények, e mellett városunk művelődés­
történetéhez is ig;en becses adalékokat nyújta­
nak. Az az elismerés, mely Évkönyvünket 
nemcsak tagtársaink részéről, de mindenoldal­
ról fugad-a, megnyugtathat bennünket az iráni 
hogy a Csokonai-kör nem hiába dolgozott es 
buzdítson is mindnyájunkat a kör hiva’ásának 
meg.eleid tevékenységre.
tekint hV:‘áSí>Ó1 kif0|yó feladatunknak 
tekimettük egyéb közművelődési és 
szépészeti érdekeink felkarolását is. - Múlt 
évi közgyűlésünk határozatához képest a 
debreczeni protestáns egye- 

em, illetőleg főiskolánk egyetemmé fejlesz­
tésének czéljaira megszavazott 1000 korona 
esedékes r-szleteii befizettük a főiskolai pénz- 

i tarbH- — Anya«i erőnket fölülmúlja, hogy 
nemzeti emelkedésünk ezen hatalmas épületé- 

j bez’ Debreczen nagyságának ezen messze vi- 
idgito tornyához több pénzbeli áldozattal já­
rulhassunk : de örökre büszkeségéi fogja ké- 
vórH1 ! Csokonai-körnek, hogy egyetemünk 
kérdésének napirendre hozatalában szavát 
a legelsők közöli emelte fel.

8Z é P * 1 é s lerén kifejteti műit évi 
működésűnknek legkiemelkedőbb mozzanata
Ifokilásaí°SSUthszi-bor bi^g meg-

1, A drága hamvakat még nem ölelte keb- 
ére az anyafóld, midőn felmerült az eszme 

hogy emeljünk érczszobrot Debreczen falai 
kozott a magyar történelem leg- 

e n y e s e b b alakjának. Az eszmei 
sajtónk es a közvélemény általános lelkesedés­
re/0^8 S az 1891 áPrii 8-ikán megalakí­
tott 226 lagu .debreczeni Kossuth-szobor 
bizottság« alig egy év alatt készpénzben 7 300 
Irtot összegyűjtött, de a még be nem fizetett 
összegekben es természetben szolgáltatandó 
ajánlatokban csaknem ugyanennyit biztosított 
a szobor alap javára, melyhez, az egesz haza- 
bas mozgalmai kezdeményező körünk saját 
pénztárából szinten 200 koronával járult. _
Az eredményt saja os viszonyaink közöli k- 
csinyelnünk nem lehet és remélhetjük, hoav 
Kossuth Lajos szobor alakja nem nagvou sok 
idő múlva hirdetni fogja Debreczen" kegye-

Szépitési feladataink közé tartozott a 
mu.t évben is az E m I é k k e r t e k gondo­
zása. Az emlékkertek kerítésének vandal kezre 
vabó folytonos megrongálása köveik ezlében 
elhatároztuk auuak lehető olcsó, de a jóizlést 
mégis kie.égitő alapos kijavításai, add-g is 
míg az idei költségvetés kapcsán előterjesz- 
ett javaslatunk elfogadása esetén létesítendő

maguknak telkeket, lévén nemesi birtokuk ős 
idők óta Arad vármegyében ; de hogy Zele- 
mery Zoitan midő t elszakadt volna a család- 
d': "i®rl ,alíabékos apja kelleténél többször 
dorgálta meg őt legén;es kedvtelései, s költe-
ÍSt LT'’ “ eladU’ egyik nakybénjetől 
raja hagyományozott birtokát, feljött oaz-
falvára"' “ mellé 8 tpPen Sándor­

ét „r1bbr4ngyan 8emmi kü|önös nincs, hogy
* t ur iák áll egymáshoz közel ; még abban
X Zem r'z Vága0y?SSy Pé|er ur 
oegéDf- Zue ea,ery Zoltán pedig nagyságos ur s
fe n kgaibM1 / nL'S 8 ti0sUlee- De már az°n 
fennakad minden ember fia, hogy ők kei ten
nemcsak nem járnak együvé, de szóba se áll­
nak egymással soha.
Kkn ír laláikozíak, mikor Zelemóry be 
bul h í UJ gazdasä8äba. Ekkor udvariasság- ' hu a, ment a szomszédba, hogy bemutassa ma-
gá ottA I0 Ug>’ taP',s,tal,a •• -mm szívesen
vrlt oda nvi.'t’ merí Vá8ányossy ur bátor 

lit oda nyilatkozni, hogy hadi iábon áll min-
tudj’a hóm?" ipariovaggaj a ki - ,glen 
azután ' ~ meggazdagszik valahol,
nem !gy meSSZe - Kialkudni, a holnem isménk, ott aztán rabély, gozzak a .„ag?-
■ S-T. czimet, pedig — meglehet — a nevét 
is oO krajczaron szerzetté — y-ua| i Váizá 
nvussy, az a név! Meg a vasu'i smeket riaz 0 nevéről n.tezik _ “ág4Dynak mekdt 13 az
fogadó yhp ó'arla,mu volt a «'ekinteies. ur 
fogadó beszéde ; természetes tehát hogv a

A h 8r J0tt' u«y elment, 
ha 20 Znfy08,y Uf jHbban őrült ennek, mint- 
hánvm°°m| 0r, ".SZta haszn:i !®tt volna a do- 

i . mivel a jövőbe ható tervét látta sző­
vén me8rta|6á,Uln^e bÍueg udvariatlí-nság ré­
me! ™ 1 h asodnl akav.azaz meg kel! nősül-
tőrvénv íTi Ur,yan 6gy n,ost aikotandó hazai 
örvény értelmében, minő Amerikában eleibe

melyleZazerin‘t’ ** amenkni hölgyek örömére,
fog ák Sudani n ag8,e8ényeket nagy adóval 

KJ k sújtani, (ilyen törvény nálunk is be-

: illenék !) — csak egy végrendeletnél fogva 
■ melyben világosan körül van Írva, hogy ha •’ 
j m,llt agglegény halna meg Vágányossy Péter

9 ne;,e“ ultJlsó : elesik a fényes mezei ha’ 
I gyatékból.
I A tekintetes ur öneégülten ült ki a tor 
! “áczra' eresztette a bodor füstöket. E közben 

elgondolta, hogy nem kell felme már e hetyke 
: uracs személyében a házi baráttól, hiszen ha 

szeme van : nem jön ide többé se látogatóba 
sem egyébb dologban. Meg aztán, nem is olyan 
az ó menyasszonya, kit félteni lehetne Jó 
Dóe,\“- erkulc90s. är' a leány ő, a kinek kis kó­
lától fogva mostoha anya parancsot; az ilyen 
gyermek engedeímesseghez van szokva, hozza
S«a40 °eveikedelt- nem csalja meg az urat, 
Darna 4U éves a — férj.

Elkohögte e gondolatot Vágányossy ur 
nem h.selgett neki ,z a 40 év. De azért bol’ 
dognak érezte magat. — Nem bántotta a 
csuz, csak egyszer hetenként, s úgy eszik, mint 
a rari.as.

Hogyan tudhatta volna tehát, hogy mégis 
van valaki nemesi liázaban, kinek szivén mely 
sebet ütött az a nagy úri gőg, melylyel a »nagy­
ságos. urat szelnek eresztette. Leány testvére 

j Eleonóra az a boldogtalan.
Bemutatnám ó', ha eppen nem jönne ki 

I a tornáczra. Két évvel fiatalabb Vágányossy 
urnái, s ha meg hozzá veszem, hogy költői le- 

I lekkel van megáldva : elgondolhatja ki-ki mi­
lyen lehet 6. Meg most is kőnyezik.

Péter, te minden fiatal emberrel Így je 
szesz, elűzöd házunktól. Nem tudtál volna-é 
szebben beszélni Zeleméry Zoltán urial » i
Zolián \ milyen SZéP n6Ve Tan: Zeiemé'ry

, , — Ötven krajczaron vette! moigott a
tek-ntetes ur, — s ha nem vette : juso ta 
mégis könnyen jutott hozza. Láss inkább á 
dolgod után, ne erze égj, hiszen kinőt:él már a 
gyermeki korból.

, Tv Könnyü ntikfcd Péter, menyasszonyod
van . Oh, csak nekem nincs senkim a k nek 
szivemet adnám . . . Úgy vágyom pedig e^y

alapból mindkét emlékkert alacsony, modern
mnnLlf em SÍel ,6SZ ellá£hal0- A javítás 
munkáldtai csak a f. évben lesznek keresztül
vihetők, mert a nemes város által ezúttal is 
megszavazott s hálás köszönettel fogadott 600

■ nu segély csak a f. évben volt kiutalvá- 
nyoznató.
, Foglalkoztunk a városrendezés 
körébe vágó újabb eszmékkel is. — Nevezete- 
sen egy tagtársunk indítványára a kollégium 
mogo t fekvő, elhanyagolt, az u. n. Kis-köz
v;ab, yUldsa tárgyában javaslat kidolgozására 
bizottságot küldöttünk ki.

E helyen megelégedéssel mutatunk rá 
dtra az iirveudetes eredményre, hogy az ál- 
talunk évek óta hangoztatott kívánságokhoz 
képest törvényhatósági bizottságunk közgyü- 
lese hitározott végre a Gsapó-utcza és az 
Egyháztér sarkán disztelenkedő Stenczin- 
g e r-h á z megszerzése és lebontása tárgyá­
ban, megteremtette a szépitési és ki
Ly,,a £ ' 1 á s i a 1 a p o t és záros határidőt 
űzött ki az utczák elnevezése ea uj h á z- 

szamozás tárgyában létesítendő javas­
lat elóterjesztésere.
feilrtiáAfG"°k0?!í'kÖr. azonban> mely a jövő 
ejlőJéri munkája, kegyelettel őrzi a múlt
SÄ3'1 azArl kezdeményeztük a 
Alébus Péter s,rja és egyel, régi emlékek fel-
íám^ Vi Csokonai köv, Debreczen sz. kir. 
teih08, ;,3 dfcbreczen' ev. rei. egyház kiküldőt- 
^etból álló bizottság alakitását, melyet a ne-
,™ ZS 1 fA®VV?lamÍnt a debreczen, ev ref. egy- 
mz és főiskola már is 100-100 frtnyi sé­

fé''^megkezd",8a,tetV!Í m6Íy !ény,e^ müködb-
altal kSi. it ; mibelyt a tek- '’áros, tanács
M hálí 1 egyik ,agfának- az elhunyt Zöld 
Mihály tanácsnoknak helye betöltdtik.
kénét Zemí?n Vazo,ltuk mult évi működésűnk 
ho^v 7 )nek kiegészítéséül megemlítjük,
.id üL»„7 3 szakosztäiy L bízott:

törekedtünk körünk ügyeit legjobb 
tehetségünk szerint elintézni. Anya g i te-
M RS bn,nem Panaszkodhatunk, mert 1554 frt 8o krt tevő bevételünk, 1353 frt 31 krnvi

™607*UÍ "«I1 ,r‘ M t™’ Ml. J, 
lő,bU7 frt 91 kr v a g y O n u n k 341 frt 72
kr vagyonszaporodást mutat.

. A, kör tagjainak számában 
mnt jelentésünk bevezető részében kiemelni
AhnbóS ?6k ta-LOUUk’ nem yyarapodott. 
szám» g ak Van 5°’ r e n d e s tagjaink 

301 - Bizonyára elég
marad attól J V 8oám’ db mégis messze el" 
konai kőn - a Pt0)’ a mily®nnek m, a Cso­konaikor jövőjét lelki szemeink elé rajzoljuk
a milyenné azonban csak úgy fejlődhetik ha 
báTYokDLee 3 ? kŐrnek a rnódositott alapsza-
íezetét D«h nems°kára bekövetkező uj szer- 
vezetét, Debrecennek minden polgára, rang és 
osztály különbség nélkül azzal a mele’g érd'ek
köíünk'i b,Zal°mmal támogatja, amelyet 
H m»i k, 8tett vírusunktól,
«me ylyeta maga bölcsessége

hVh6ZetVe- biz°ny éra fok o- 
réseink 111 6 r 1 é k b e n fogja t ö r e k- 

n u k megajándékozni. 
Debreczenben, a Csokonai kör választ­

mányának 1895 april 19 én (ártott gyűléséből 
Gereei Kálmán Dr. Bakonyi Samu

alelnúk- főtitkár.

Egyházpolitika a képviselőházban

nyitotta meg , l«„j,bb e’g.Ml*pd”ki!e'íie** * 
panyt. A bizottság a megcsonkított * uk!"n'h.d,ag, »„„„LtS*“ ”
A kormány részéről Wlassic, Gvuía *
niszteren kívül Bánfiy Dezső báró m k""' «l«»k 6, Erdély S.,L“Ä i T2Z* 

s je.en voltak és végig hallgatták a tárgya ást 
melyet ezúttal Csáky Albin gróf, a közokiaft 
ügyi bizottság uj elnöke veze'ett.

m óra múlt néhány perczczel miL„
Ül6Sl megnyi,otla U3 legeit átadta 

a szót BessenyeiF erencz bizottsági jegy
szóló t.v/ŐadÓ^k- a kl 8 val|as8Zttbadságr:,| 
szóló törvényjavaslatnak változatlanul való e 
fogadását ajánlotta. e"

Vlassics Gyula dr. kultuszminiszt r 
ekkor oly ét telemben terjesztett elő inditváuyt 
hogy a törvényjavaslat 22, 23 és 24 SS-ai 
mint IH fejezet, a főrendek által szinten törölt 
26. i,. pedig mint a záróhatáro/atok megfelelő 
szakasza újólag beiktattassanak. *

A II. fejezet cximébe felvett .jövőben« 
törvényesen beveendő felekezeti tett módos.t- 
ványt a miniszter elfogadja. 1
SZÓ, „,B/nÓuJÓZ,ef’a nemzeti párt tagja 
te. akí F á 4 aZ inditványhoz. Következe- 
előzőkalk |mau!dD1 Ugym0Qd- 8 minthogy az 

I r8 makk0r 86m 8zavazta meg a felek— 
zetnéikubséget, most sem fogadja azt el úgy, a
iaru! a fő‘niá2t?r 11odltvány°zz'1. hanem hozza-
Eóz f endek által módosUolt törvéuyjavas-

kn,ikSMt8Abry,?yuIa aDná! is inkább csati 1- 
kozik Bánó felfogásához, mert hisz a kormán*

zaarrlöVző ta,k,°ZOr’ h°gy aZ orszá8gyüles ké™há- 
, a: k°fbtt,elosztja az ellenté'eket, de ha most 
útját Alijuk a főrendek módos,tásamak, akkor 
ajos lesz azt a czélt elérni, mert a förendi-

meZh ,m,.r 18 “]ent addig a ha:árig, a medd,g 
mehetett ; engedjen tehát most a képviselöhá- 
hogy egyszer valahára vege legyen a viszáiyl

. K.las A,bert ugyancsak a következa- 
toaseg koveielmónyének tesz eleget, mikor el­
fogadja a törvényjavaslatot és hz az óhajtása 
hogy a képviaelőtiáz ,s következetes maradjo ■' 
Sryal6Zért Párt0Ua Wlassics miuHzter tudiű

K,s8 fit° lm 03 m'ndenben hozzájárul a
Kiss Albert lelfogásahoz, Sréter Alfred és Mol-
JvTa színten 8 miniszter álláspontjára 
helyezkednek, mire határozaii ag kimondja a

1895. áprijis

í 27-9^ Vot^.Zabad3ágro1 szó1 törvényjavaslat 
J. Zó~2i\ §§ ok mint III. fejezet eredeii 

! hZuVegezésukuen visszaállíttatnak.
A zárhatározatok sorából törölt 26 S 

ereden szövegezésben viszaállittatik.
A II. fejezet cziménél »A jövőben törvé­

nyesen beveendő felekezetekről. czimre tör­
tént átváltoztatását a bizottság elfogadja.

a„ ,A bljZ.° ,ts?g íháspontjának a képviselőhöz 
eőtt leendő kifejtésével megbízzák Bessenyei 
r erencz előadót. 1

Csáky Albin gróf elnök indítványára 
ezután még kimondják, hogy a javaslatnak az 
osztályok mellőzesével leendő tárgyalásai kéri 
a bizottság a képviselőháziul, mire

megszentelt Ideál után . . . szeretném egy ma­
gasztos eszmény kephez fűzni léikéinél, min­
den gondolatomat . . Ez egyet, őt is, a kit 
rpedve váltam eddig s megtaláltam : azt is el- 
uz'ed . . Lopva néztem őt a vizit szobában, a 
függöny möge bújva . . . láttam és néhány
nt,rCLfUsii éV6k emíek'ht véste szivembe, 
uh, Péter, miért űzted őt el ?!
I t,TT C3aií !. ~ kelletlenül, de anuál eré­
lyesebben mondta ezt Vágányossy ur.

S hogy ne kelljen több kérdésre felelni 
a mehee fel. vette lépteit. A méhesben aztan
‘ I adt 8 kanapera, s a mehek döngicselése 
alomba menté.

. . tett mindig, valahányszor buga szem­
rehányásokkal illeti. Reggelig és perelnének, ha 
ő sem engedne Arról nem tehet, hogy Ele­
onora meg most is ábrándokat kerget ha 
olyan a természete. Vo.t kérője eleg, váíoga- 
utt koztuk, éppen az a baj. Hat bizony ez nem 
enne 'gazsag. ha egy »jött-menU nagyságos 

ur kötné be a nekj. 81 8
Azért is siettetné egybekelését a tekintetes 

ur, hogy huÄänak legyen egy benső barátnője.
Ma d°'nhierre erdemesthb, mint az ő fe esége. 
riajd jobban telnek a napok e kis falun ba 
együtt vezetik a háztartást. Neki magának se 
esz annyi gondja, ha megoszthatja valakivel • 

mert a esiver csak szerétéiből visel, a gon-’ 
dot, a feleseg szerétéiből és kötelességből. Bár 
regebbeu vette volna elő a jobbik eszét . . 
de még most se késő.
b »I £z, élet fürdések fe'ett hánykódott a lel- 
támadnt baeí Mlk°r f8léiiredí' egy gondolata 
masával “'em.ég “,a men>"a »anyához, 
K,|g. v 1311 Eleonórái, meg a társalgónői •
hóin” akad nehíny vendég, holnap vagy
holnapután asszonyt hoz a házhoz. 81
. m úgy is Jett. És hogy Sandorfalván vala
ír ni»,™68 Ud!ák’ mikor hozza haza nejét a te-
í raTfl,Ur: mmdetl házn*! a Hfk -nederi

■’„Cí8"“1’ h"8? - *- u«"

Zeleméry az ablakon nézte a berobogó 
két kocsit. Az elsőn a menyecske ült Eleona- 
rával, (ki mellesleg megjegyezve: lenem vette 
szemeit a Zeleméry ablakáról még egy ilyen 
lakadalomért se!) Vágányossy a társalgó növel 
a másikon.

— Egy kissé vénecske ugyan a Vágá- 
uyossy buga, de annál szebb és érdekesebb a 
felesége! — e véleményt koczkaztatá Zelemery 
az első kocsin ülőkre. — Pompás dolgom lesz ; 
udvarolni fogok a leánynak, viszonyt szövöx 
a fiatal asszonynyal! ügy se tudják itt, az 
IsGn háta mögött, mi az a regény, no, majd 
rögtönzők én! Türelem vén medve, (Vágá- 
nyossyt értette,) csak türelem! '

S olyan jó izüen nevetett, mintha egv 
kedves baratja feleségének elcsábításáról volna 
szó. Pedig Ők ellenségek.

Egy szombat reggel — par hé tel a* es­
küvő után — a szokottnál korábban kelt fel 
Vágányossy, alig volt öt óra, kiült a tornáczra 
es pipázott, nézve a nap keltét, s azon gon­
dolkodott, hogy az ő éltének egére is ugv jött 
fel a boldogság napja, mégis csak jó az" a-z- 
szoriy a háznál.

Merengéséből egy ficzkó zavarta fi, a ki 
most jött be a kapun, s hangos köszönés után 
egyenesen a szobába megy.

— Hova mégy fiu ? — tartóztatja fel a 
sáros csizmáju látogatót a tekintetes ur.

— Hát be.
— Aztán minek ?
— Hát mert úgy volt parancsolva.
— Ki parancsolta meg ?
— Hát azt mondta, a ki küldött, hogy ne 

kössem sz orrára senkinek.
— De kihez küldtek mégis? — türelmet­

lenkedett Vágányossy ur.
Egy fejér cselédhez. Levelet hoztam 

neki, de azt mondta, a ki küldött, hogy csak 
neki adjam oda,

— Kinek te?
Hát a melyik előtt kötő van, a fején

Kiss Albert 
hogy mi fog történi a 
lönböző módosítván'.]

A képviselőház 
ugyancsak tegnap d. 
lás alá a lörvénvjavnsíl 
határozta, hogy "a kő 
val azonos tartaimu mi 
num elé.

Csákv Albin 
ezek most a b zottságl 
nem képezhetik, az üle 
berekeszti.

BEL)
A polgári hái

táv igazságügyi mimszt] 
dr Lukács György b-ni 
nisztereik megbízásából! 
hogy a polgári házassá! 
életbeléptetése czeijaból | 
kát tegyenek.

A nyitrai vél 
dán lesz a második váj 
valószínűiég a választ! 
Sulyovszky Dezső fog 
mojszky gróf fellebbezé«, 
le a belügyminiszter vái 
készüleiek nagyban folvj 
biztosra veszi jelöltjének] 
iaszlás napjára Nyarára 
Dénes, Förster Ottó, Ku 
nő, Bolgár Ferencz, Z| 
Ödön, Kubinyi Géza és 
gyűlési képviselők.

KÜLF 
Az outiak ki

osztrák kormány ke.beléi 
minek köve:keztéb» n Wl 
lemondását. Meg más ke] 
sa is várható. Reánk n« 
ban bír kiváló j-lentiiségl 
távozásával a déli vasul] 
valószmüleg kedvezőb st] 
ben Fhener penzügymimJ 
zása mindenesetre káros 1 
lutarendezés ügvére I 

Törökök és albi 
22. Ide érkezett jelent--s.l 
lett török csapatok e* a.J 
sött összeütközés volt. il 
halott és sebesült — köz:] 
- maradt a harezféren. j 

patok körű zárták 1

Határidö-J
Talalkoio szerdán • -- ,1

egyeíulet Otthonában
Szinhusi előadások N-|

Ujdcnsi
* Magyar szamtiJ 

g6Bben A Nagyvarad vf 
Hamburgban járó magyar 1 
mely lat (almánál fogva fuj 
.'elésre tarthat számot A I 
hogy a hamburgi temetőbej 
nagy patrióta ott felejtett I 
Az egyszerű sírkő megfakl 
nyelven hirdetik nevét . I

kendő, majd megismerem 
be az ur.

— S mennyit Ígért 
miért elhoztad a levelet?

— Ni, a tekintetes 
fiatal ember küldött, ak 
Hát egy garast ígért e 1 
árulkodjék az ur !

— Nesze, itt van ki 
áruld el, hogy nekem ad! 
adom én annak, a kinek • 

— Hat jól van. — 5 
markaban forgatva a e-k 

Vágányossy kiejtett 
mikor ezt olvasta.

Imádott oltárképei 
Holnap egész napra 

éjjel úgy 10 óra tájban 
kertben. Remélem : eljön 
semmit, ott leszek én.

Elsötétült vele a vila 
sága napját látta letűnni, , 
támadt bensőjében. Egész 
dühtől, szerette volna egy , 
sújtani azt a csábitót, a ki 
hálózta, családi személyét 
ezt ? Egy nyomurult. m e n 
leméry Zoltán.

— Megölöm, őt ülöm 
hadd éljen . . , hiszen ő ei 
gém .... őt szeretem ő 
gaz !!

És eljött az éj. Sándó 
sötét árny, úgy húzódott in 
ben Vágányossy. Kezében g 
kánya felhúzva. Remeg a 1 

nem tartja semmi vizsz: 
akar !

íme, másik sö'éí alak 
kertbe .... meg-megáll,
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i a a képviseloházban
ii.iz közcktatasügyi kuottsá-

1U órakor tartott ülésezése
• '--jabb egyházpolitikái kam 

a megcsonkitott vallássza-
« i«.* minte«'u,n resntua ta 
5 A asslc- Gyula -zakriH* 

■ 'r báró nnmsíier-
tndor igazságügyi miniszter 

hallgatták u tárgya ást 
■ a közoktatás- 

nöke veze ett.
néhány perezczel, mikor 

1 megnyit . a «3 legott átadta 
F) 1 e r e n c z bizottsági jegy.
M' a kl a vallásszabadságról
ía nak változatlanul való e!-

í 5 u i a dr. k oltasz nainiszt r 
tea t-rje-ztet: elő inditváuyt 

' • 22, 26 ei 21. §§-ai'
‘rendek által szinten törölt 

f : ir< natáro/atok megfelelő 
iktatta- sanák.

I * uébe felvett »jövőben« 
it re kezeiről tett módos; t-

>gadja.
a nemzeti párt tagja 

llZ m díványhoz. Következe- 
ugymood, s minthogy az 

Bm szavazta meg a felek-- 
, *etn fogadja azt el úgy. a 
I tz í. hanem hozza-
a! módosított törvéuyjavaa-

la annál is inkább csati.- 
mert hisz a kormány 

ptT az országgyűlés két há- 
e °i;té eket, de lia most 

nódositásainak, akkor 
elérni, mert a főremíi- 

g a ha árig, a meddig 
-htt most a kópviseiőház, 

jra vege legyen a viizáiy-

■ gyancsak a következa- 
N* fesz eleget, mikor el- 

^la’ot és az az óhajtása,
• e ■ .-tkezetes maiadjo ; 
íVlassics miuiszter iodit-

I nmdenben .hozzájárul a 
Sreter Alfred és Mól- 

miniszter álláspontjára 
:a ; za i ag kimondja a

k»r *zól törvényjavaslat 
Plut 111. fejezet eredeii
lit fii J t' H f Qü K .

debreczen.

2b.
nszaalliitatik.

I- él »A jövőben törvé- 
k-zetekről« czimre tör- 

zottság elfogadja, 
lonljának a képviselőhöz 

megbízzák Bessenyei

I elnök indítványára 
uy a javaslatnak az,

I tárgyalását kéri
I '-v a m t ■

lkon nézte a berobogó 
I yócska ült Eleuna- 
Vjegyezve : e nem vette 
j sa • >1 még egy ilyen 
I yossy a társalgó növel

I* teke ugyan a Vágá- 
I b és érdekesebb a 
|t koczkaztatá Zelemery 

Fvtnpas dolgom lesz; 
hűk, viszonyt szövök 

ÍJ • • tudják itt, az 
a regény, no, majd 
v>n m-dve, (Vágá- 

reletll •
' B, mintha egy 
•sábitásáról vo na

— pár hé tel az es- 
» rákban kelt fel 

■|. kiült a ornáczra 
«- let, s azon gon- 

Jneü egére is úgy jött 
Igis u-ak jó az a-z-

pzkó zavarta fi, a ki 
J • tg- s köszönés után

tartóztatja fel a 
tekintetes ur.

I parancs ilvn. 
eg V

ki küldött, hogy ne

Imé/is ? — türelmet-

I' Levelet hozlam 
kill lőtt, hogy csak

kötő van, a fején

I

veti
tett

Kiss Albert azt a kérdést 
hogy mi fog történi a főrendiházban 
lonböző módositványokkal ?

*

A képviselőház igazságügyi bizottsága 
ugyancsak tegnap d. u. 5 érakor vette tárgya­
lás alá a törvényjavaslatot s rövid vita után el­
határozta, hogy a közoktatásügyi bizottságá­
val azonos tartalmú indítványt terjeszt a ple­
num elé.

Csáky Albin gróf kijelentvén, hogy 
ezek most a bizottságban tanácskozás tárgyát 
nem képezhetik, az ülést fél tizenkét óra előtt 
berekeszti.

BELFÖLD
A polgári házasság Dr. Tőrv Gusz­

táv igazságügyi miniszteri osztálytanácsos és 
dr Lukács György beiügvminiszt -rí titkár, mi­
nisztereik megbízásából Bajorországba utaztak, 
íogy a polgári házasság és anyak myvvezetés’ 

eetbaléptetése ezeijából gyakorlati tanulmányo­
kat tegyenek.

A nyitrai választás. Holnap, szer­
dán lesz a második vá a-ztás Nyitrán, melyet 
valószínűleg a vála.-ztás küldöttség! ’ elnöke, 
oulyovszky Dezső fog vezetni, minthogy Za- 
mojszky gróf fellebbezésére még nem érkezett 
le a belügyminiszter válasza. A választási elő­
készületek nagyban folynak és mindkét párt 
biztosra veszi jelöltjenek győzelmét. — A vá­
lasztás napjára Nyttrára érkeznek : Fázmándy 
Dénes, Förster Ottó, Kubina József, Kund Je- 
nő, Bolgár Ferencz, Zelenyák János, Gajári 
Udon, Kubtnyi Géza és Schóber Ernő ország- 
gyűlési képviselők.

KÜLFÖLD.
A* osstrák kormányválság. Az

osztrák kormány kebelében válság ütött ki. a 
minek köve:keztébr-n Wurmbrand már beadta 
lemondását. Meg in ás két miniszter lemondá­
sa is varható. Reánk nézve a válság annyi- 
ban bír kiváló jelentőséggel, hogy Wurmbrand 
távozásával a déli vasút megoldásának ügye 
valószínűleg kedvezőb stáuiumba jön. Ellen­
ben Piener pénzügyminiszter esetleges távo­
zása mindeneseire káros befolyással lesz a va­
lutarendezés ügvére

, Törökök és albánok. Cetiinje, ápr.
, *de érkezett jelentések szerint, Plawa mel­
lett torok csapatok e* az albán lakosság kö­
zött összeütköző volt, mely alkalommal több 
halott és sebesült — köztük nehány asszony 

maradt a hareztéren. A várost a török csa­
patok körülzárták

Beöthy Ödön
született 1796 deczember 3-án, 

s meghalt, mint száműzött,
1854 deczember 7-én.

Emlékének neje és gyermekei. 
Huszonhét esztendővel ezelőtt Biharvár-

TgJ®kÖmgTAIrSénL Csen8817 Imre megemle 
ke. eü Beöthy ÚJon hnsafias tevékenységéről. El-
mondta, hogy a biharvármegyei hires szabadelvű 
pártot ő alakította meg; ő állott a vármegye 
• lén mint a/, e ső független magyar miniszté­
rium állal kinevezett főispán. — Küzdött a 
szabadsagharezban s hazafiassága jutalmául 
szárak,vetésben halt meg. A közgyűlés e be­
széd hatása a au elhatározta, hogy Beöthy 
Udon hamvait hazaszállítják s emlékét méltó- 
képen megörökítik szülőföldjén. — .Azóta 
mondja a levél, 27 hosszú év múltéi. A lelke­
sedés el obogott, mint a szalmaláng A határozat 

papiroson maradt és Beöthy Ödön hamvai 
most is ott pihennek a hamburgi köztemető 
idegen földjében ; ott. a hol a nagy patrióta a 
szabadsagharcz lezajlása után a száműzetés 

j a hontalanság sorvasztó, haláHhozó kínjai, at- 
I szenvedte. Dicső emlékét egyszerű kopott kő 

jelzi, míg közvetetten mellette kararai már­
vány hirdeti Johann Gmundenbau n ham­
burgi becsületes bőrkereskedőnek dicső föl­
di pályáját. —- Sic transit gloria muudi !« —
irOo 1 r *0° 3 * S| felszólítja Biharmegve
intéző férfiad, bogy hajtsák vegre a várme- 
gyének 2/ ev előtt hozott határozatát.

Színház Vasquez Molina grófnőnek 
tegnap estére jelzett hangversenye, a grófnő 
állítólagos betegsége miatt, elmaradván (tu­
lajdonképpen pedig azért maradt el. mert a 
debreczeni közönség, okulva az eddig szerzett
tapasztalatokon — kárán tanul a magvar t _
nem nagyon kapkodta a hangversenyre szóló 
jegyeket), a »Télen« ezimü népszínművet ad- 

UK el I tegnap este. A közönség nem veszített 
a cserén, mert egy olyan jó, összevágó elő­
adás, mint a tegnap esti volt, sokkal többet
ér’™!ntl hol:nl nagy dobbal hirdetett, de kétes 
értékű ban g-k eserveny.

* Meghívó A debreczeni ev. ref. ía- 
nitotestüiet í. hó 24-én azaz szerdán d. u. 4 
órakor az ev. ref. egyház tanácstermében fel­
olvasó gyűlés fog tartani a következő sor- 
fen^e‘ 1 Mlerrt mozognak a bolygók a nap 
korul ? Irta és felolvass Simon István. 2

3.

* Világgá ment Széles körben is-
mesreert ^br;cz®nben Csapó Ferencz építő 
mes.ert. Törekvő, szorgalmas iparos volt, a ki
nvi" Mí,egény 5on,brtl küzdötte fel magát an-
la!10g- tbbb háza’ 82ÖlIöíe s az építési vál- 
a átokba szükséges szép felszerelése volt már

A szerencse azonban egy idő óta hátat fordi- 
'0t ne^- Régi erélyéből ez által lassanként ve- 
mó k/ldett 1 munkakedve megcsökkent s a 
mulatozásban keresett szórakozást. Rövid idő 
alatt körülbelül 20.000 frtra rúgott adósságai
levő nT1% ?°kat ,V6SZÍlet' 8 oagvuj-utczán 
kíwil uL gh fe,e emelete* ház épüésénél ,s. A 
kó/elebb mult.választá,oknál annvira kapaczital- 
Uk a városház urai, hogy az addig erős fűg-
kénví1!.wI eflb,@r kuJu8ta házára a kormánypárti 
kepiue.ő zászlaját, me yet azonban felesége le­
tépett es levert de 6, ennek daczára, mégis a 
kormánypárttal szavazott mely tette által leg­
jobb munkaadóit — a polgárságot, kiktől pe­
dig vagyonát szerezte. - - magától elidegenítette- 
melyet napró'-napra mindjobban érezvén- ez 
«dt« meg azon lökést, hogy a gyorsan meg­
gazdagodott építő mester ismét szegénységbe 
■ ülyedt. E ho 19-én este búcsúzott el barátai- 
!?.’ ,h"8y végképp elköllözzék Debreczenből — 
Hitelezői közül többen az állomásnál kínos je- 
enetet rögtönöztek a távozónak, követelőzvén 
öle, de a rendőrt beavatkozás elejét vette a 

további mzuliálasnak. Neki ment a nagyvilág­
nak- czéltatanul. Feleségét, gyermekét "itthon 
hagyta egy ideig. Bútorait, felszerelését tegnap 
árverezték el, ma pedig házára és szőllojére 
került a sor. J
. * QyAsijelentés Idősb Bakos Pálné.
Lebóh Mária s gyermekeim : Bakos Pál. ev. 
ref lelkész s neje, Némethi Amália ; Bakos 
Ka mán ev. ref. lelkész s neje, Szabó Ilona • 
Bakos Irma s férje, Szőllóssy János ; Bakos 
Katalin s férje. Babós Károlv ; Bakos Anna -

egfüU a'0 n0tTZ0U 1 bekÍ,ér!ék Mérgével
történt n 1 " M .rend6rkaP>tánysághoz. Ma 
történt meg a tolvaj kihallgataga. Egyenként 
nevezte meg enyveskezü társait, a kik vele
sárrá AHereSnölnráDdUl(ak ie 8 debr«cieni vá- 
kas Lr frendörkaP'tál V Búzás András, Far-
Bárdfvm! ’ K!rekn* Gáb0r nevU cigányokat 
ki tinvtJ ngT embeü T miu,án örök időre
h.í2 ,oLD,eXT.°bal - ké">-2er «*•««■'

•*ol»ALf^1K*ár^ány0k e tudomány
kánvokíír fbaa', A'oerikaban most papirsár- 
Kdnyokkal tesznek kísérleteket meteroiouiai
Sk^tuSí Edd>" Williamnak hiv-
Jék a tudóst, ki abból indulva ki, hogy papír­
sárkányok segélyévé! mflr 2000 J f b_
be' rá?“*,ágban, Í8 niegáilapitotiák a szél se- 
ba.sógét. most oly sárkányt készíteti, mely ki­
sebb súlyú tárgyakat is felvihet magával. A sár­
kány szálóképességét azzal fokozza, hogv a 
_stnegi e helyenként kisebb sárkányokat erősít.
rníhs82 slm“‘t "Járon a Blue-Hill ob.ervato- 
numba egy kisebb sierkezetü melegjelző ké­
szülékkel tett kísérletet, melyet a sárkány tel­
íti magával. A hőfokon kívül a légáramlatok 

es forgószelek irányát is meglehetett állapítani, 
isérletezesek kedvező eredménye folytán

mefvek /l r fe[kezetü 'égjelzők készülnek, 
Sí i Te nyomását, hőfokál, szélse-
oh könn t L JeS"*géi is fe'j^gc.k 6. eitvuttalolt könnyűek, hogy a sárkány azokat felvihet!

Határidő-naptár.
T:1 rdán és szombaton d. u. a (iönczy

efe)eíillet Otthonában. 1
Szlnhásl előadások kezdete este 7,8 órakor.

Újdonságok.
* Magyar száműzött hamvai ide 

genben A Nagyvárad vásárnapi szama egy 
Hamburgban járó magyar ember levelét hozza 
meiy lai (almánál fogva figyelemre és megsziv- 
:elésre tartliat számot. A levél Írója elmondja 
hogy a hamburgi temetőben egy biharmegyei 
nagy patrióta ott felejtett hamvai nyugosxnak 
Az egyszerű sirkö megfakult betűi franczia 
nyelven hirdetik nevét -

: Haldokló mellett. Irla Tompa M., szavalja 
I 1 áss i Miklós. 3. Az izgatás, mint nevelési 
i pMko/;- ,rlíl es felolvassa C s u r k a István 
j E 8>’u esre ,a tanügybarátokat, a nagy közön- 
: Sóget tisztelettel meghívjuk. Dávid Mtháiy 

el. ok. Tasst Miklós jegyző. ’
* Hivatalos helyiség változása-

Május ho elsején a rendőri bejelentő hivatal 
a mely eddig a Kossuth-uíczán vö t a mos- 
tam m^órendőrkapitányság helyiségébe köl­
tözködik át.
a , *Nem=etiség ifjak Debreczenben
A debreczeni jogakadémiának jelenleg 4 ro­
man, 1 .«zerb, 1 olasz ég 12 német hallgatója 
van A szerb és román ifjak a délkeleti" me­
gyékből, az olasz Fiúméból, a németek nagyobb 
része az erdélyi szász megyékből való. Ezek 
az idegen ajkú ifjak a legjobb viszonyban van 
nak a magyarokkal, . azérl jöttek Debreczenhe 
is, hogy ebben a tősgyökeres magyar vári­
ban alaposan megtanulják a magyar nyelvet. 
Ez az eset is eléggé igazolja a felállítandó deb­
reczeni egyetem nemzeti hivatását.

f. n • I T 3 ’ Giulia » a idusano«
c J , siogh Imre, a fájdalom leverő érzeté- és tegnap

Vé IP cm Ilii L- O c a r

csak ereszszenkendő, majd megismerem én,
be az ur,

S mennyit Ígért az a fiatal ember a 
miért elhoztad a levelet ?

Ni, a tekintetes ur azt is tudja, hogy 
fiatal ember küldött, akkor a nevét is tudja 
Hat egy garast Ígért e levél hozásért, de ne 
árulkodjék az ur !

Nesze, itt van két garas; de te ie 
áruld el, hogy nekem adtad at e levelet át­
adom én annak, a kinek szól.

~ Jól van. — S a bamba gyermek 
markában forgatva a sok pénzt, elhal agott.

Vagányossy kiejtette szájából a pipát 
mikor ezt olvasta : F ’

Imádott oltárképem !
Holnap egész napra elutazom, tehát ma 

éjjel úgy 10 óra lájban várom a templom 
«értben. Remélem : eljön most is. Ne féljen 
semmit, ott leszek én.

Csókolja

sága immát1?!!/6 *,'6. ® Világ Boldog-
g j.aP á á ta letűnni, iszo-iyu féltékenviév támadt bensőjében. Égési valój! e zketeú a 

dühtől, szerette volna egy ökö csapássaíagyon
haló“/ 8 1 i*ábltÓt- 3 ki beesel ^be­
hálózta, családi szentélyét feldúlta. S ki telte
ezt ? Egy nyomorult, mag nem lehet, mint Ze 
leméry Zoltán. ’
, ,, ~ Megölöm, őt ölöm meg! Az asszony 
hadd éljen . . . hiszen ő enyém, az én felesé­
gem .... őt szeretem ő áldozat, lakodon a
gaz ! !

*

És eljött az éj. Sándórfalva csendes. Mint 
sötét árny, agy húzódott meg a temp óm kert­
ben Vágán yossy. Kezében gyilkos fegyver, sár­
kánya felhúzva. Remeg a lélek is benne, azért
T nera ,artJa semmi vizsza szándékálól .- ölni
akar !

íme, másik sö'ét alak lépeget a lemplom 
erlbe .... meg-megáll, mintha várna va-

fegyverét és elfutottlakit. — Hirtelen elsüti 
— haza.

Ilyen éje nem volt mostanában. A veríték 
belepte égő arczát, ájulás környékezte, kerülte 
az álom. Mardosta egy vádoló tudat: gyilkos 
lettel ! így viradt fel. Ekkor e nemes érzés 
igyekezett lelki tusiját lecsilapitani : hogy sies­
sen a megölthöz, engesztelje meg, mivel ő 
csak azért ölte meg, mert nagyon szereti a 
feleségét.

Menl hát ingadozó léptekkel a gyászos 
hely felé. A harangozóval találkozott, ki "az öt 
órát indult elharangozni.

Nézze már tekintetes uram, ugyan 
mi lehet a templom kertben az a nagy cso­
mó ? — mutatott rá Sajtos uram a látott nagv 
csomóra.

Vágányossy majd nem ös zeroskadt: meg­
látta áldozatát!

Mikor oda értek, czifra káromkodást 
müveit a harangozó, mert hi-zen az 
ő szamara feküdt ott átlőtt hor- 
paszszal.

— Kit hajtok már most én ide legelni? 
Miből vegyek másik szamarat ?! tördelte kezeit 
a kárva lőtt ember.

Mert e történet igy végződik, oka egye­
dül az, hogy nem Zelemérv Zoltán küldte azon 
végzetes levelet, mint Vágányossy hitte — ne- 
jénók. hiszen ő, mióta megtudta, hogy Eleo­
nore utánozhatatlanra szerelmes belé. levetkezte 
magában a dón juánt ; de igenis: Zámbó 
Zsigmond kántor ur küldte a lái-salyónőn-k és 
hogy viszonyuk fel ne fedeztessék : a találka 
napját egy nappal mindig előbbre teszik, vagyis 
, b°lnap találkoztak volna a templom 
kertben.

így történhetett meg tehát, hogy Othelló 
fárasztó szerepében szamarat lőtt a tekinte­
tes ur.

vei jelentjük, a szeretett férj s illetőleg a leg­
jobb atya és nagyatya egyikének, id. Bakos 
Fáinak nehány napi betegsége után, eleiének 
80-tk, boldog házasságának 58-ik évében fo­
lyó 189o. april hó 22-én d. u. 5 órakor tör­
tént csendes elhunytat. A boldogult hideg te­
temei, f. évi ápril 24-én. d. u. 2 órakor ref. 
egyh. szertartása szerint fognak örök nyuga­
lomra tétetni a mihálydii sirkertbe. — Mely 
végtisztessőgtételre a boldogult rokonait és ös- 
merőseit bánatos szívvel meghívjuk, a fent 
nevezett kesergő özvegy és gyermekek, az 
unokák nevében is. Mihalydi. 1895. april hó. 
A temetést Dankó M. temetkezési intézete 
rendezi.

* Öngyilkosság Marsaiké Sándor
kőmives-tanoncz, Marsalkö Mihály ácsmester 
fia, tegnap d. u. agyonlőtte magát. Valószínű, 
hogy I,eiegsége melyet gyógyithatlannak vélt 
kergette a halálba. Levelet is hagyott hátra' 
melyből azonban öngyilkosságának okára néz-’ 
ve, semmi sem tudható meg, A zavart fogai- 
mazásu levél igy hangzik: »Én nekem leszó- 
lottak az egekből: irigyektől soha meg nem 
menekülsz, bujdossál el tőlük a másvilágra, 
ott lesz boldogságodnak fénysugara. Apám, 
Anyám ne búsuljanak. Barátaim látogassák’ 
meg silómat. Mindazon által meghagyom, hogy 
a temetésem egyszerű legyen és engem ki né 
terítsenek. Apám, anyám ne búsuljanak felké­
rem nagyon még egyszer, s ti barátim lálogas- 
sátok meg síromat, mert titeket szerettelek! 
Isten áldjon meg benneteket.«

* A kártyajáték története 1299- 
beu hozták divatba Olaszországban a kártya­
játékot. 1320-ban már Németországban is nagy­
ban járta ez uj játék. 1387-ben Spanyolor­
szágban Kasztiliai János rendeletet adott ki, 
hogy a pokol e találmányai minden áron ki 
kail irtani. A nevek csak 1430-tól kezdve sze­
repelnek a kártyákon. A treflle-dame alatt An­
jou Mariát, VII. Károly nejét értették. A car- 
reau-dama Soréi Ágnes volt. a király kedvese.

A pique-dame az orleansi szüzet ábrázolta s a 
coeur-dsme nem volt más, mint bajor Izabean, 
Károly király édesanyja. A négy király négy 
azon korbed herczegről van elnevezve. A szí­
nek is voltaképpen katonai szimbólumok vohak.

* Uj tűzoltó laktanya. A tűzoltó 
laktanya, a mely jelenleg a N. Csapó utczán 
van, május hó 1-en a Kováts kaszárnya tágas 
helyiségébe tétetik át, a mely minden tekin­
tetben czélszerübb és alkalmasabb, mint a 
mostani helyiség.

* Verekedés Tegnap este a N.-Szap- 
panos-utczán Kovács Dániel és M é h é sz 
Imre hajcsárok valami felett összevesztek. — 
Méhész Kovácsot egy nála levő zsebkéssel 
fején többször veszélyesen megszurta. Ková- 
csot a kórházba, Méhészt pedig a rendőrség 
börtönébe szállították.

* Saereneeétlenaég. A Kossuth-utczá- 
ban Berger Jenő építési válla kozó napok óla 
egv házon dolgoztat, Mr reggel, a mint a 
munká-ok szorgalmasan do'goztak, a csendet 
egy fájdalmas kiáltás verte fel. Tóth Ferencz 
munkás összetört lábbal feküdt a földön. —
Egy az emeletről lehullott óriási kődarab az 
éppen lenn dolgozó munkás lábára esett és 
azt teljesen összezúzta. A szerencsétlen mun­
kást beszai iiottak ápolásj végett a városi köz­
kórházba.

* Vásári tolvajok. Bárdi János hevesi 
illetőségű czigány egy egész karavánnal rán- 
dult le a debreczeni vasaira. A karaván szerte 
ment a vasárban Bárdi vezetése mellett és a 
kinek keze volt, az mind zsákmány után né­
zett. Tegnap azonban végre rajta vesztett a 
tolvaj vezer. Akkor csíptek el, a mikor idegen

Időjárás. A maga* légnyomás huzs-
bv Ótf a kontinens keleti felében 

.artózkodik, de ma egy kisebb kiterjedésű 
maximum is mutatkozik Francziaország felett 
Az a acsony nyomás Írországtól nyugatra van 
Az időjárás Európaszeríe túlnyomóan felhős ■ 
a lecsapódások általában csökkenőben vannak'

csupán Angol-, Francziaországban
és Ágnesekben volt kevés eső. A hőmérséklet 
e,o=z.ása változatlan. Hazánkban az idő szá­
razabbra fordult, a mennyib n tegnap csak 
elvétve esett csekély eső. Az ég jobbára bo­
rús a hőmérséklet pedig közel van a nor- 
málishoa.

Prognózis i Változóan felhős és enyhe 
idő varható, semmi vagy csak kevés esővel.

DEBRECZENI SZÍNHÁZ.
Apr. 23-án :

R i p-R i p 
— Operette. —

Apr. 24-én ;
Erdő szépe.

— Dráma. —

Apr. 25-én
Télen.

— Népszínmű. —

Ápr. 26-án :
Troubadour.

— Operette. —

Apr. 27-én:
Buborékok.

— Operette. —

Apr. 28-án:
Nagyapó.

— Vízvári első vendégföléptével. —

TÖRVÉNYSZÉK.
A László malom szennyese A

nagyváradi kir. törvényszék a László-malom 
ügyében vizsgálati * fogságban levő Konda 
Samut, Feldheim Israeli és Edelmann Márkot, 
vád alá helyezte. E szerint mindhármat okirat- 
hamisitás büntette miatt helyezik vád alá. 
Konda Samu ellen fen tartották a vizsgá­
lati fogságot, mig Fe'dheimot és Edelmannt a 
törvényszék azonnal szabadlábra helyezte. A 
vádhatározat ellen a vádlottak felebbezést jelen­
tettek be.

Közgazdaság.
A sertéskereskedelmi csarnok jelentése.

Április 20.
a) Hisott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1 

öreg nehéz (pároukiut —Í00 klgron felüli súlyban)
-----Öreg közép (páronként 800—400 klg

súlyban) 40.—S. fiatal nehéz (páronkint 32G 
klgron felüli súlyban) 41'|,—4 — 4. Fiatal közép pá- 
ronklnt 251—320 klgr, súlyban 4S'|,.—43.— 5. Fiata 
könnyű (páronkint 260 klgmig terjedő súlyban) 46.— 
47. — II. Magyar szedett: . Nehéz (páronkint 280 
áron felüli súlyban) 40.—41.'/,— 7. Közép (páronkin 
220—280 kilgr, súlyban) 42.— 42'j, — 8. Könnyű (pi
tönként 280 klgrig terjedő súlyban) 46.-----  47.— w
4zerbiai: 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli súlyban 
2.60 — 42. 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly 
ban) 41.50—42—11. Könnyű (páronkint 220 klgmig tej- 
dő súlyban) 40.- 542.-. Sertés létszám április 19 
napján vólt készlet 140,244 darab

Főszerkesztő : Seinay Gyula. 
Feleldsszerkesxtő és lapkiadó: Kóaa Barna 

Fnmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)



Eredeti
oberndorfi, olajbogyó, buczok. manimnth

Tengerész-Öltő nyök 
4—9 éves fiuknak (kü­
lönlegesség) 8 frt, c z él­
sz e r ü iskolaöltönyök 
5 f r t 50 k r, éppúgy fel­
nőtt fiatal urak részére 
dús választékban kap 
hatók.

Neumann M.
budapest-bécsi czégnél 
Debreozen, főtér, a magy. 
kir. postával szemben. 
Vidéki megrendelésem 
után vét mellett esz­
közöltetnek. Meg ne k- 
felelő áruk szívesen 
ki cseréltetnek. (5.)

répamagvakat
csakis Quedünbevgi. ólomozott 50 kilós zsá­
kokban jegjutányosabb termelő árak mellett, 

ajánlanak budapesti raktárukból

Ormai és társa,
Budapest, Teréz-körut 40 —

tcöoooooeoooooooo
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KARDOS LÁSZLÓ
Z:cssTű.tli-utcza.

Ajánlja :

csipke, szövet,
Chenilia függönyeit, 

ablak vitrageait,
valamint nagyválasztókot tart

ágy- asztalterítőkből
ablakköz függönyökből (napellen.)
Különösen m- géműiéi.dók az

amerikai gördülő' függönyök,
melyek minden külön szerkezet nélkül bárhol 
m-gailanan, a legszűkebb ab:akközben is 
megti-rnek.

Ily függöny természet­
ben látható az üzletben. 2 (168)

Árverési hirdetmény.
A „Takarék és hitelinté­

zet r. t.u zálogházában 1894. 
év November havában elzálo­
gosított, illetve 1895. év Feb­
ruár végéig lejárt 29.389— 
32.366 és a három hónál rö- 
videbb idő alatt lejárt 32.739, 
32.888, 32.925, 32.942, 33.990, 
35.000, 35.011, 35.126 számú 
zálog tárgyak közziil azok, a 
melyek ki nem váltatnak, vagy 
meg nem hosszabbittatnak f. 
1895. Május hó 8-án d. u. 2 
órakor a zálogház helyiségé­
ben elárvereztetnek.

Az árverés napján a zá-
logtárgyak kiváltása vagy meg
hosszabbítása d, e. 11 és fél

■SOM£ *td bpb uö

óráig eszközölhető.

Az igazgatóság.

Bauer és Társa Debreczenben
N.-Péterfia-u. 871. sz. (telefon összeköttetés.)

Gazdasági gépgyár —. kútfúrási vállalat és
Clayton & Shuttlewort angol gépgyárosok

képviselete.
A jelen évszakra ajánl, könnyen kezelhető

„Planet jr ‘‘ tengeri lökapát ;
Kolumbia szabadak sorbavetőgépet.
Egyetemes aczél ekét ugym. lánczos ekét, mindennemű más gaz­

dasági gépet, továbbá legjobb
Peronospora szőllőpermetezőket

és első minőségű rézgáliczot, a leg jutányosabb árak mellett.
Teljes tisztelettel

IBa.io.er és Társa.

A
V
A
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„DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m. kir, főpostával szemben)

teljesen. njonnem "Toererrd.ez.ett Is,ön.37-vrr3ro.rrrd.a.
Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek

KÉSZÍT:

Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT,
TtmitENDEKET és ÉTLAPOKAT.

I Vidéki megrendelések gyors a és pontosan eszközöltetnek.*^! ^

j Ízléses kiállítás!
I Jutányos arak

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendők

SNE“* Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„DEBRECZEN“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki

közönség szives pártfogásába.

ízléses kiállítás!
Jutányos arak!

© ©
MK ' Hirdetések a »DEBRECZEN« czimti lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek. ^1

© — -------------------—------------------- —------------------------------------- -—— 0 ©——---------—-—— —•——:—- ——" ---------- --------- ------------ ©
számlákat, R0VAT0Z0TT iveket, névjegyeket, i | FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

©

bor- es ni in-vignet leket, ín i rugó szó kát, j

MINDENNEMŰ KÖBLEVELEKET és ÁRJEGYZÉKEKET, j

£* Vidék megrendelések gyorsan és pontosan eszkösőltetnek. '3M :

©-

jutányos árakon.
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

gpgT* Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan te 1 jesittetnek.*^í

------  ------------------------------------------------------------- ----------------------------------- - --- - .-««né~W.Ü.»-3IK'r'A-7-3ir.--'•‘KLiÄSÄTKÄ*ki**--

I
—a—Sanaa.—- -Tnnriti-irriTnífanir—'— smimmbci

Nyomatott a »DEBRECZEN« nyomdájában (Főtér, Csanak-ház) 1828.

Will, eifolv
Elöfieeteel arak

helyben, vagy pogléo kOMv 

ígéftZ évre . 10 fr»
Félévre . 5 ,
Negyedévre. 2 »
Kgy flóra 1 »

Ejgy eeaii» 4 kr

A lap .zellemi részét tilel' nn: 
emeny a ezwrkeazt.-.»egi-tr h ' J 

bementve ku

Előfizethetni Lelj beül 
lelegdi K La^us kfrajekereefeod 

ee * kiad «hivatalban h tér i«.i|
alatt

Hadkütei
(Sz. S.j A sói 

mikor a besorozandó 
számát olvassuk, ön 
inas -»ondolat tolul t 
ez igy, hogy a hirl; 
feltűnően közlik, ha 
anyag — kitűnő voí

Mi is szeretnők, 
bérünk lenne a kai 
kalmas ; nem azért, 
szám és igy a sulyo 
sék, hanem azon oki 
mes, terhes életben 
megélhetés nehézség« 
hét meg leginkább, t 
a ki katonának bev«

Látjuk a köz«-!« 
fiatalság annyit a eset 
tonai szolgálatra, de 
dő munkásságra sei 
leginkább kitetszik 
mény akkor, midőn 
zás elé áilitlalik. II 
látszik valójában, h 
nak milyen Csekély 
mas a katonáskodái

Eleink olyan e 
elbírták a nehéz 
szembe néztek a le* 
kul is, de az éleibe 
két. A mai ifjúság i 
nem is az edzett i
kai volna. Valúb n i,
ha még tovább is eki
moru idők köveik.*zln

A magyar net tize
sa gondolkodóba ej i
eme sajnos jelenst 
ladják fogni, de m 
ember képes beláli 
nyomorúságos á’laj 
mészetesnek tártját 
sáf, ismét sokan p 
keresik azon mőd« 
zetel a sál nyúlástól

A JOltMAY

Az inquisitió u
— Irta Poe Edgár Fordi to í

Nagyon kimetü ten 
zás hosszú lelki gjtrreir 
tellek, és midőn végre a 
és ineg-ngedtek, hogy fe 
azt é-ezlem. hogy eszm 
ben van Az iteleí — ai 
Ítélet — volt az utulsu, 
megmaradtak füleitnhen.

A m t még aztán t 
csak egy hatarozat'au, 
folyt össze, mely engem 
rajlasára emlékeztetek. D 
tartott, mert aztán, mint 
volna minden. Ellenben 
ideig haszná haltam. De 
túlozva láttam mindéi t ! 
tűzött tórák ajkait. Milye 
nek tűntek fel — fehérei 
lyekre ezen szavakat iroi 
re voltak összeszoritva, k 
kérlelhetetlen szigorúságé 
relmeket fel nem vevő 
Még mntha látnám mozg 
egyes betűit hang« zíatja 
mert azután több hírig 
lázas rémület e néhány 
szem, a mint a sötét függ 
észrevehetőig megiebbeni 
tán arra az asztalon lévő 
ra tekintek. Eleinte ugv t 
sudár, fehér angyalok m 
tam és megakarnának me 
leien halátos gyöngeséget 
úgy megreszket, mintha 
tették volna meg. A r 
lángoló fejű értelmetlen 
át, melyektő1, belát,.m, í 
És mo«t képzeletemben, t


